
Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 
hetni minden cs. k. postahivatalnál, 

e lapok kiadó hivatalához czim- 

zendőlevelekben. Ára évnegyed- 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 

góő forint. 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 

sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendefni 

háznál, 487. szám alatt. 

28. Szám. 

LUZSVÁRI ! 
(HARMADIK nva FOLY A M) 

Aprilis 8-án, 1858. 

Hirdetősel négy hasáb 

egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők ; 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO - HIVATAL: 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

A K. Közlönyre folyvást elő- 

fizethetni e lap kiadója Stein J. 

könyvkereskedésébe utasitandó- 

lag. Előfizetési ár, félévre hat, 

évnegyedre három ezüst rénes 

forint. 

Miég egyszer a gipsz. 
Alig van német és magyar lap az ösz- 

szes birodalomban, mely a K. Közlönybe 

iktatott igénytelen czikkünknek a gipszről, 
kisebb-nagyobb tért ne nyujtott volna. A 

praktikusabb lapoknál észrevehető volt bi- 

zonyos elragadtatás ezen uj Kalifornia fel- 

fedezése felett, s ezen elragadtatás engem 

oly czimmel tisztelt meg, melynek ezen 

kivül legfelebb is egytőlünk nagyrabecsült 

grófi családdali névazonosságom adhatja 

magyarázatát; de részemről aláirásomban 
ily bitorlást nem követtem, sőt még azok- 
nak charlatánságát se szoktam követni, a 
kik igen szeretik különben néha igen cso- 
dálatosan hangzó vezeték nevök elibe G. be- 
tüs kereszt-nevök egész kiirása helyett, 
csak egyszerüen a G-t bigyezteni. 

Ezen körülmény azon megjegyzésre 
késztet, miképp nem alaptalan azon észre- 
vétel, miszerint legalább a magyar lapok, ha 
közlésük forrásául magát a K. Közlönyt 
használják , kikerülhetik vala a tévedést, 
melyet a német lapoknál a fennérintett ok 
szült. No de mindez már megtörténvén , a 
tanulság az egészből röviden abban közpon- 
tosul, bogy minek az ember bőviben van, 
nem tudja oly nagyra becsülni, mint kinek 

amt nélkülöznie kell; és hogy a gyakorlat 
embere már a távolból is ki képes számitni 
a hasznot, melyet e vagy ama vállalat biz- 
ton várhat, s ha a számitás jól talál kiütni, 
örömében, mint mondaniszokták, még a sze- 

me is káprádzik. Hogy a gipsz nem utolsó 

jövedelem forrás, a már felhozottakon ki- 

vül, bizonyitja a mindjárt elmondandó 

tény is. 
A gipsznek nagy mennyiségü kénsa- 

vany tartalma már régen ismert dolog a 

vegyészek előtt, nemcsak, de hogy ezt gyá- 

is tettek kicsinyben mint nagyban , melyek- 

ben az uj kor mindene, a mindenható g őz 

is nagy szerepet játszott; csak gazdasági 

szempontból vala még némi kivánni való : 

és ime a folytonos okszerü kisérleteknek 

sikerült végre, mint látszik, ezen minden e- 

setre lényeges akadályt is legyőzhetni. 
Az Archiv der Pharmacie nevü folyó- 

rat ugyanis egy e tárgyra vonatkozó érte- 

kezésében nyilvánitja, miszerint dr Stieren 

Eduard urnak számtalan, több éves kisérle- 

tei után sikerült légyen a kötött égvények- 

nek (fixe alkalien) kénsavanyos sóit, vagyis 

a tulajdonképpeni égvény-földeket , igen 

egyszerűü módon szétbontani, és azokból a 
kénsavanyt igen jutányos áron előállitani. 
A sziksónak a Leblanc modora szerinti 
gyártásánál, a glaubersóban levő kénsa- 
vanyt — mely jelenleg egészen elvész, — 
a Stieren ur fölledezése után egészen meg 
lehet nyerni, és ujból, ha tetszik, felhasz- 
nálni: azon tartományokban pedig, melyeket 
Isten gipszszel megáldott, még csak kép- 
zelni se lehet a kénsavany gyártásra ol- 
csóbb nyers anyagot, mint éppen a gipsz, 

mivel, mint már mondva volt, ez minden kén- 

savanycs sók között legtöbb , azaz a jege- 

czes nyers gipsz 46, a pergelt pedig 58% 

kénsavanyttartalmaz. A Stieren ur által több 
font gipszszel végzett kisérletek nemcsak 
hogy semmi kivánni valót nem hagytak, de 
tekintve az egyszerüséget és tökéletes si- 
kert, tényleg bizonyitották, hogy ezen mód 
a nagybani gyártásra is merőben és kivá- 
lólagosan alkalmas, és hogy minden más 
gyártási modorok felett azon kiválólagos 
előnynyel is bir, mert azoknál jóval gazda- 
ságosabb, nem lévén ugyanisitt egy kisded 
ólomkamaránál többre szükség , midőn a 

másoknál 3-4, 5, sőt hét terjedelmes 
ólomkamara is kivántatik. 

Mily nyereményes lenne temérdek 

gipsztelapeinknek ily okszerü kizsákmá- 

nyolása -— ha meg nem előztetnénk mások- 

tól, — nem szükség bizonyitgatni , átlátja 

ezt minden, ki a dolog fejlődését csak némi 

figyelemmel kiséri. Honn nem igen nagy pia- 

czot kapnánk ugyan a kénsavanynak , de 

rilag elő is állitlhassák, számos kisérleteket jutányos áron gyárthatván , elszállithatnók 

: vasuton bárhova is, a nélkül, hogy a fu- 
var annak árát tetemesen felrugtatná. 

Másik, minket érdeklőleg, nem kevésbbé 
érdekes felfedezése Stieren urnak a szik- 
ónak (soda) a konyhasóbóli közvetlen ki- 

buktatása. Mióta vegytani czikkeknek nagy- 

ban gyártásával foglalkozom, sohase két- 
kectem ugyan, mond Stieren ur , hogy a 
konyhasót az emlitett ezélra egy kezelés- 
sel szét ne lehessen bontani, és mégse 

valának képesek 15 év alatt, bár némi meg- 
szakitással végzett, ezer meg ezer kisér- 
leteim megnyugtató czélhoz vezetni. Föl- 
fogván azonban nem régen az elejtett ki- 
sérleek fonalát, valahára csakugyan a leg- 
kielégitőbb eredményhez juték, ugy pedig, 
hegyjelenleg képes vagyok nemcsak ke- 
vés, de bármely nagymennyiségü kony- 
hasdt, a lehető legrövidebb idő alatt, a leg- 
tökéletesebben és jutányosabban gyárilag 
szétbontván, annak egész szikag-tartalmát, 

min( sziksót megnyerni. 
Ezen mindkét fölfedezésnek fontossága 

reánk nézve megmérhetetlen, midőn mind- 
két gyártmánynak nyers anyagával bőven 
megvagyunk áldva, és mivel, mint már em- 
litve volt, magas kormányunk atyai rende- 
letéből műtételi czélokra a konyhasónak 
mázsáját 12 kron kaphatni. Csakis elszánt 
jóakaratunktól függ tehát, hogy szép és 
tiszta jövedelmet biztositsunk magunknak. 

De tétovázni már most éppen nem szabad, 

ha bűnt nem akarunk elkövetni miérdekeink 

ellen. 
Talán Isten, és több honunk anyagi és 

szellemi jólétét melegen érző, ezért min- 

dent áldozni is kész, és igy minden tekin- 

tetben magas állásu honfiak lelkes felkaro- 

lása által az ügynek , sikerülend nem so- 
kára egy felszólitást bocsáthatni e hongyer- 
mekeihez, a honi bányavállalatok méltány- 
lása tekintetéből, és ha ez megtörténik, mi- 
után a terv is ugy lesz alkotva, hogy a vál- 
lalatból minden , kinek még lelkéből saját 
és a hon jóléte és virágzása iránti érzet egé- 
szen ki nem aludt, a lehető legkisebb pénz- 
összeggel résztvehessen: akkor, kedves 
honfitársak! vetkezzünk le minden közöm- 
bösséget és járuljunk a kitüzendő vállalat- 
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NFiam születésén. 
1858. április 2-kán. 

Három év óta nős . . . s három fiam ? ! 
Büszkévé tesztek apró gyermekim ! 
Veletek is erősbitem honom, 
Melyhez csatolvák legszebb érzetim. 

Szülessetek! örömmel várlak én, 
Habár nincsenek urodalmaim, 
Urrá tehet mindent a sziv, erény, 
S vasszorgalom — az élet útain ! 

Ur az, ki bárha koldusrongyba jár, 
Ég s föld előtt egy bünért sem pirul; 
Kinek az erkölcs méltóságot ad, 
S a szellem fénye lángol arczirul. 

Szivünk az élettől csak annyit esd, 
Mit egy kicsiny kör is bőven megad , 
Hogy kedves embertársai között, 
Szeretve érezhesse önmagát. 

Másoknak fénye, rangja, dölyfe sért ? 
Ne irigyeld rideg gyémántjait, 
Szánd vissza azt, ki rád gúnyolva néz, 

Szegény por! felcsigázza álmait. 

Erény s miveltség ékesitheti 
A bibort ugy, mint a koldus ruhát, 
s lelkünk fönsége egyenliti ki, 
Ur s szolga közt a sorsnak hézagát. 

Átéltem én az élet jobb felét, 
Sokat megértem: szép s rút tetteket; 
De Istenemnek jósága felett, 
Szivem soha kétségbe nem esett. 

Nem irigylém a dúsnak kincseit, 
Örültem is, ha magyar birta azt, 
Hideg se voltam a nyomor iránt, 
Nem monda rám a kolduló — panaszt. 

Megadta mégis azt a végezet, 
Mit egy szerény sors tölem megkivánt, 
S megadja néktek is kis gyermekim ! 
Ha munkások s jók lesztek egyaránt. 

Szülessetek, hadd nőjjön nemzetünk, 

Egykor tirajtatok nyugvand a hon! 

Melynek földjén helyet cserélgetünk, 
Kik a sirban, kik künn a szabadon. 

Szeressétek földünket, mely alatt 
Nyugosznak atyáitok csontjai, 
Szeressétek a hont, mely néktek is 
Sziv s ész után fog sorsot osztani. 

Örökségül mit veltem és hagyok, 
Reátok gyermekim! az szent hazánk, 
Csak benne s általa van mindenünk, 
Ö birtokunk, rangunk és koronánk. 

Dózsa D. 

" SZÉNVBÓL GYBMÁNI. 
— Megtörtént dolog. — 

(Vége.) 

III. 

Kendeffiné udvarában nyolcz év mulva az 
előbbi dolgok után, egy hét éves és két hóna- 

pos fiatal embert láthatánk; Petike volt ez, az 
együgyüek magzata. Jó terjedelmü feje s ko- 
moly képe némi hasonlattal szülőihez, alakj 

nak a hétköznapi gyermekektől eltérő kifejezést 
kölcsönzött, miért is a gondolkozó gyereket a 
falusi sihederek már jó korán megyés-papnak 

keresztelék. 
Olyan volt szegényke a gyermekek társasá- 

gában, mint bagoly a madarak közt, mindenki 
tépászni szerette volna, pedig soha senkinek se 
vétett, s mindenki elől örömest kiállott. 

Nem is sokat játszott velöők, lelke már is 
egyéb tárgyakkal foglalkozék, Ha végezhette 
napi foglalkozását, az udvar s kertösvények ki- 
takaritását, s elhozta a vizet a csacsival, le-le- 
lopózott az udvar alatt zúgó malomhoz, s gépe- 
zetének kerekeit órákig elbámulgatta . . . felült 
a belkerék és fergettyű melletti gerendázatra , 
és gyakran ugy ott feledé magát, hogy az ebéd 
se jutott eszébe. 

A grófné iskolába küldé a suhanczot. .. 
nem lehetett sejteni szorgalmából, hogy valaha 
megyés-pap legyen belőle, ámbár kántor uram 
észrevette, hogy a korhelynek tüz-esze van... 
Sokszor húzták öt hajánál fogva a malom-ge- 
rendáról az iskolába, bárha eléggé sirva-riva, 
hogy kedvesebb előtte a ványoló, mint a plága 
csattogása. 

Az udvarkertet egy sürü berekkel benött 
patak folyta át, magas martját egykor a régi 
kastély védsánczául szolgáltak, most a fölötte 
tekerülő gazdag növényzet közt alig volt kive- 
hető kanyarulata , s regényes magányt zárt 
medrére a titokteljes lombozat. 

szre lön véve , hogy Petike a patakmeder 
legsürübb árnyaiba vonul el esténként, s késő 
reggel kerül vissza onnan; e fölfedezés a gróf- 
nénak hirül adatott. 

A legközelebbi éjen a mindenben erélyes 
grófné egy szobaleánya kiséretében reá lesett a 
gyerek talányos tartózkodása helyére. Egy köny- 
nyü ösvény vezette a derék delnőt, ki csakha- 
mar egy kis patak-szigeten megpillantá a gyer- 

hoz, hogy magunk és unokáink anyagi, és 
következőleg szellemi jólétét minerőnkön 
biztosithassuk. Szükkeblü, ki mindig csak 
a pillanat hasznát mérlegeli, midőn honának 
jövendő jóléte forog fenn. Áldozatról az 
érintett tervben nem leend szó, legfeljebb 
egy apáinktól örökölt előitéletet fog kelle- 
ni feláldozni; és miért ne tennők ezt örö- 
mest, hiszen jól tudjuk, hogy apáink néze- 
tei valóban nem mindig találtak a gyakor- 
lati élettel. emes János. 

KÜL- És BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Brusza, 1858. márczius 16-án. — Kedves 

barátom ! Illő lenne , hogy levelem Bruszáról 
napozván, valami ide való ujdonsággal kezdjem 
meg szemlélődésemet, de mit találhat az ember 
azilyen provincialis elszigeteltségben, a minden- 
napi egyformaságnak prózaiterén érdekest; el- 
mondhatnám, hogy a tavasz az átélt sziberiai 
tél után ragyogólag mutatja fel szüzies arczát, 
hogy minden éled, hogy a virágok,a tavasznak 
ezen szines előpostái, boritják a zöldpázsintot, 
hogy ök szeretettel s édes odaolvadással fordul- 
nak a nap felé, hogy a méh kibuvik sötét bör- 
tönéből, döngécselve repked végig a zománczos 
virágok felett, s lelopja a szemérmes szirmok 
harmatos ajkiról a mézcsókokat, hogy annyi 
állat, melyek átaluvák a telet,felébrednek, s kiván- 
csian tekintnek szét, hogy vajjon mi történt 3 
hónap alatt, mig ők Hecateval a sötétség honába 
vándoroltak; hányszor gondolám el, hogy meny- 
nyivel boldogabbak ök nálunknál; hányszor óhaj- 
tám átaludhatni egy egész telet, egy egész kor- 
szakot át, melyben a földőn ha széttekinték, nem 
láték semmi örvendeztetőt, söt az ember sorsát, 

ki magát büszkén nevezi a föld urának, sokkal 
ridegebbnek találom, sokkal mostohábbnak az 

elsoroltakénál; sokakra eljön az élet örökkétar- 
tó tele a nélkül, hogy csak egy tavaszt élveztek 
volna, a nélkül, hogy csak egyszer látták volna 
az ujjászületés nagy napját tündökölni, s kido- 
batva az élet rideg ösvényére, ott bolyongnak czél 
nélkül kapkodva egy halvány reménysugár után, 
mely, mint a pusztai délibáb, tovább-tovább lebeg 
előttük, s csalogatja maga után az ellankadt ván- 
dort; kétszeresen mostoha annak sorsa, kiegye- 
dül van, kinek szive, ha a szerelem kertjébe be 
is téved néha, ott csak a közönyösség rózsátlan 
tövisbokrai szaggatják azt meg; ki hiába keres 
egy rokonérzelmüű lényt, kinek keblén kipihen- 
hetné az élet fáradalmait. 

Hogy én ezek közé tartozom, bizonyitja e 
levél, mely vigan kezdődék, mely virágos tavasz- 
.m kmmmmzm 

meket, a mint két kézre borult fővel, nagyon 
elmerülve üle ott, s szemeit egy igen csinos 
kis épitményre szegezte. 

A neszre felriadott, s kilobbant arczczal, 
megrémülve tekinte védasszonyára. 
— No, ne rettenj meg oktondi! mit mi- 

velsz itt ? 
—– Na, na, nagyságos asszonyom. 
— Iitt egy szép kis malom, két kerékkel... 

zsindely-födélzettel. . . Szólt a szobaleány. 
Valóban, a sáncz ügyes gáttal el volt torla- 

szolva, csinos malom-meder volt kiásva egy 
arasznyi szélesen, s a helyesen megsebesitett 
csermelyke vidáman forgatott két kis malom- 
kereket. Egy meglepő szerkezetü kisded minta- 
malom állott a grófné előtt, melyből malomkö , 
belkerek, fergettyü, sőt a legsubtilisabb tárgy 
se hiányzott. 

A szerkezeti pontosság mellett maga a min- 
ta-épületecske jó izlést s leleményes észt árult 
el. Egy oroszlány körme mutatkozék. . . 

Ha Kendeffiné, ezen lelkes és tett s áldo- 
zatkész magyar honleány most élne, s udvará- 
ban egy ily feltünö képesség most mutatkoznék, 
kérdésen kivül rögtön ide küldené őt Kolozs- 
várra Rajkához, s tért nyitna önként kitörő 
genialitásának. 

m akkor még a mechanikai ismeretek fon- 
tossága nem birt a mostani terjedelemmel, ak- 
kor még csak Petike hivatásáról is annyi foga- 
lom volt, hogy őt a Teremtő asztalosnak és 
ácsnak jelölte ki; miért is őt rögtön beküldé a 
grófné asztalos-inasnak. 

Egy darabig ott czellengett Petike, de vá- 
gyai ki nem elégittetének, s a mint nehány fil- 
lért összekuporgatott, azonnal kibujdosott Pest- 
re, hol egy közönségesb mechanicus szolgá- 
latába állott. 
,Mit tett azután ? jól tudja egész Erdély, ha 

kimondom , hogy ez együgyüek szülöttje, nem 



ról beszéle, s mely a gondolathálózat természe- 
tes utját követve ugy elkomorult, mint egy 
philosophus arcza. Engedelmet kérve ezen akarat- 
lan kitérésről, térjünk vissza Bruszára , honnan 
kiindulánk, s elbeszélem kárpótlásul unalmas 
jeremiádomért azon nagy csudát, mely Iszni- 
ken, — azon kis faluban , mely Nicea messze 
kiterjedő várfalai közé fészkelé be magát — 
történt, s ez nem egyéb, minthogy egy öszvér 
megcsikózott, mi ugy tudom, eddig soha se 
történt; a csuda-szülemény, mint mondják, kigyó- 
alaku farkkal, s nem tudom, miféle szörny-fővel 
birt, nehány óráig élt csak, ez már magában 
elég nagy csuda, de a törököknek van egy köz- 
mondásuk, mely igy hangzik : 

Nezemán katir javrulácsák 
Ovakit dünja bozulácsák. 

Ez annyit tesz, hogy „Mikor egy öszvér 
megcsikózik, akkor a világ felbomlik,* s a nép 
ebbőlvilág végét, özönvizet, utolsóitéletet jósol, 
tehát azért kelle a fenyegető cometától megme- 
nekednünk, hogy egy öszvér zuzza szét szegény 
földünket. 

n ugyan nem láttam a csudaszüleményt, 
de közhitelű szemtanuktól hallám elbeszéltetni. 

Erdekesebb hír hiányában azt is elmondom, 
nogy egy namis-bankocsináló társaság Bruszán 
és vidékén néhány millio piaszter értékü kaimét 
(papiros-pénzt) tett forgalomba, erről a kormány 
értesülvén kihirdette, hogy a bruszai kormány- 
zóságban 1-ső márcziuson tul nem járand a pa- 
piros-pénz, sőt börtönbüntetés terhe alatt tiltva 
van mindenkinek azt elfogadni, a szegény falusi 
nép erről semmit se tuda előre, s egyszerre 
senki se akarja elvenni véres veritékkel szer- 
zett pénzét, az adóért nyaggatják , s ha papirost 
ad, nem veszik el, e mellett érezpénz oly kevés 
van forgalomban, hogy a kereskedés egészen meg- 
akadt, söt még a legszükségesebbek megvételé- 
re is alig van kiadható pénz; e miatt az elégü- 
letlenség igen nagy, s a falusi nép fenyegetődz- 
ve csóválja nagy turbános fejét. Ez aztán tö- 
rökös eljárás nemde ? 

A stambuli hirek tele vannak Adalbert bajor 
herczeg nagyszerü fogadásával, a herczeg meg- 
érkeztekor a tophaniai ágyuk bömböltek, a szul- 
tán egy fényes fogatu kocsit küldött a herczeg 
elejibe, mult szombaton a nagy ur meghivatá 
ebédre, minden követ, a nagy vezér , s a biro- 
dalom nagyai vagy 60-an voltak hivatalosak, a 
herczeg a külügyminiszter Fuád pasha és a gö- 
rög követ kiséretében érkezett meg, a medcsi- 
die-rend első rendü gyémánttól ragyogó niszán- 
jával (melyet a szultán Emin bey által az előtti 

napon küldött a herczegnek) ékitve, a nagy-ur 
rögtön elfogadta, s több perczekig társalgott 
vele francziául, azután a franczia követtel be- 
szélgetett hosszasan (hogy tárgya ennek nem 

lehetett más, mint a jan. 14-ki kisérlet, azt le- 
het hinni). A szultán ezután visszavonulván , a 
vendégek letelepedtek a fogadási teremben teri- 
tett fényes asztalhoz, a desertnél a herczeg a 
szultán egészségére ivott, a nagyvezér a szul- 
tánnal szövetséges uralkodókat éltette. Engedel- 
met kérek egy kis kitérésért, de már nem tehe- 
tem, hogy el ne beszéljem comikus oldalát azon 
ebédeknek, melyek a szultánnál szoktak történ- 
ni, s melyet egy szemtanu beszéle el nekem. 
Alig távoznak a vendégek, hogy a szolga-sereg, 
mint hollóraj, rohanja meg az asztalt, s minden- 
ki igyekszik minél több martalékot ragadni, 
rendszerint zsákokkkal mennek, s midőn az te- 
le van, zsebeiket rakják meg; megtörténik, hogy 

volt más , mint Erdély megmérhetlen tehetsé- 
gü mechanicusa: Bodor Péter. 

Zondi. 

Egy eredeti rendelet a 18.dik századból. 
A Kolozsvár falai alatt és határa szinhelyén 

vivatott csaták közöl, melyeket a történelem 
feljegyzett, egyik legemlékezetesb és kedély- 
lázitóbb az, melyet a XVIII. század elején II. 
Rákóczi Ferencz gróf Rabuttin János Lajos, I 
Leopold császár és király hadvezérével, tartott 
1704. év okt. 4-kén. Már januárius hó óta Rá- 
kóczi Kolozsvárt ostromzár alatt tartá. És éppen 
ezen hó napjaiban táborát Kolozsvár kelet-déli 
határán a „Sósvölgyben," kevés stratégiai es- 
méretet tanusitva, a maiglan látható „kuruczok 
sáncza"" közé helyezé. Nem lehet eléggé bá- 
mulni hol, és mikint férhetett el e szük csala- 
téren 10,000 embere és sok ágyui a kuruczok- 
nak? Valának pedig Rákóczinak hadvezérei: 
Toroczkai István, Teleki Mihály (fia a zernyesti 
áldozat, Teleki Mihálynak) és Kassás Pál. Kö- 
zelgett az ominosus határnap, a tusa válság-pil- 
lanata, midőn Telekinek a táborból következő, 
eléggé laconicus rendelete kelt élelem iránt a 
további időkre : 

Szolgálok kglmednek. 

Balog György nevü szolgámat küldöttem, 
hogy Marjai ur keze alól szállittasson Sármásra 
száz köböl búzát, kglmed azért rendellye(n) 
azon búza alá szekereket és sákokat. Isten él- 
tesse kglmedet. 
Ex Castr. ad Claudiopolim positis, die 26 7.- 

br, A. 1704. kglmed szolgáló jóakarója 
Teleki Mihály. 
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gyümölcsoket utánzó fagylalttalrakja meg egyik 
zsebét, mig a másik kosarába mindent osszekapar 
egy nagy tömeg ételkaosban, mig egy más, a Ko- 
rán rendelete ellen, főképpen a pezsgőüvegek 
által csábittatik el. 

Ebéd után a szultánujból elfogadta vendégeit. 
Montenegroba a sergek még mind küldetnek; 

a szeraszkier mult csütörtökön 4 vadász zász- 
lóalj felett tartott szemlét, melyek a harcztér- 
re indultak, ugy látszik, hogy az ottani dolgok 
komolyabb fordulatot vesznek, mint előre lehe- 
tett hinni. 
Adrinnopolyból irják, hogy a pasha kapu- 

szi a fényes porta után a legnagyobbszerüű kor- 
mányépület az egész birodalomban, mely bár 
nem volt egészen bevégezve, s már is 2 millió 
piaszternél többe került, leégett, és pedig szán- 
dokos gyujtás által, a tüz egy viharos éjen ütött 
ki, az örtanyán lévő zaptiék, a helyett, hogy 
lármát ütöttek volna, azt nevetve nézték, egy 
az udvar közepén levő, s mindig vizzel töltviz- 
tartó üres volt, az oltó-vedrek eltüntek, a feps- 
kendők szétrombolva, a lángok nyilsebesen tér- 
jedtek el az épületen, a pasha s háremje a leg- 
nagyobb életveszélylyel menekülhettek; I6 
ogyón, többnyire hivatalnokok, bentszorultak, 
8 közölük az ablakon ugrott ki, s többén az 
esésben nyakukat törték, 9 bent égett, Ea le- 
véltár, minden kormányi iratok s a pérztár , 
mely körülbelül 1 milliópiaszterttartalmazot,oda 
égett; —– a közvélemény ezen gaz ténynyel a 
dere-beyk utódait vádolja ; hogy megértessem, 
kik a dere - beyk utódai, szükség nehány szó- 
val ezeknek életleirását adni. 

Szultán Mahumed az orosz harcz bevégez- 
tével, a törökhoni dere-beyk, vagy is feudailis 
földesurak kiirtását, kik a tartományokban nint 
független kis királyok uralkodtak, — vette csél- 
ba, a leghatalmasabb dere-beyk, mint a Csa- 
nán ogluk, Cara oszmán ogluk, Gavanos ogluk, 
Pelhiván ogluk vagy lefejeztettek a szullán 
rendeletéből, vagy számüzettek, de a büszke 
faj nem szenvedhette megaláztatását s utódaik 
Albaniában, s különösen Bulgariában titokban 
mindig a kormány ellen műüködtek, nem egy 
lázadas okozói voltak, s a népre nagy befolyást 
gyakorolva sok fejetlenségek s nyugtalanságok 
indokai; az adrianopolyi uj kormányzó Mo- 
hamed pasha, átlátva az ö titkos terveiket, több 
kutatásokat tétetett, s több őket compromittáló 
iratok birtokában volt, s ezeket megsemmisit- 
vén összeesküdtek, s a szerálylyal egyült meg- 
égeték azokat. 

A nyomozást Mohamed pasha és Hekhet Ef- 
fendi kormánybiztos erélyesen üzik, az őrta- 
nyán lévő tiszt zaptieivel (rendőr) elfogatott, 
egy ezred lovasság érkeztét várják Sumláról, 
midőön az egész zaptie (rendőrség), melyet az 

összeesküvésbeni részvéttel vádolnak, el fog 
bocsáttatni. 

A kormány a régi szerály azon épületében 
ütötte fel tanyáját, hol 29-ben az adrianopolyi 
béke iratott alá. Bakalum. 

Ragusa, márcz. 28. 1858. - A feketehe- / 
gyiek s a ráják kiirtására küldött török hadse- 
reg ide érkezék tehát valahára egy 90 ágyus 
sorhajón s egy 27 ágyus frégáton, contre-ad- 
miral Achmed pasha parancsnoksága alalt , 
mindöszsze 4000 regularis katonákkal, s két- 
ségkivül az osztrák kormány engedelmével 
Kleknél partra is szállott, mely szállitás alkal- 
mával egy török bárka — kétségkivül szerfe- 
lett lévén terhelve — foölfordult, s belőle vala- 

mennyi törökök mind a tengerbe fultak, hár- 
mon kívül, kiket az osztrák gőzös Achillessel 
oda sietett zászlótartó, Vasello, mentett meg. A 
ragusai görögök, mint aráják barátai, e sze- 
rencsétlenségből a török hadsereg vesztét jósol- 
ják, vagy talán inkább kivánják. Ez uttal 27 
ágyut küldöttek Scutariba a törökök, kik azt is 
mondák osztrák főhadnagy Shnor urnak , hogy 
még egy sorhajón 2000 törökökből álló csapat 
van útban. 

A fölkeltek részéről pedig Luka Vukalovich 
átalános insurrectiora szólitotta föl valamennyi 
rájákat, s a Zubzi vidékén lévő házakat mind 
elégettette, hogy ott a törököknek ne legyen 
állópontjuk. Azután 

jelenleg egy proclamatio kereng, miszerint 
Ivanbegovina visszaállitását Európa minden 
hatalmasságai megigérték, csak a török nem. Ez 
is a többek közt arra való, hogy a ráják s fe- 
ketehegyiek ingerüljenek. 

Továbbá, tegnap Cattaroban egy három ár- 
boczos görög hajót vettek észre, melyen a gö- 
rög kormány által Montenegrora küldött élel- 
miszerek vannak, s mely megérkeztével Mon- 
tenegroval legott signalisálni kezdett. Az osz- 
trák parancsnok legott elküldötte a Curtatone 
hadi gőzöstazon hajó hajhászására , de eredmé- 
nyéről mi se tudatik még. 

Farkas Sándor. 
M.-Vásárhely, márczius 28-án. - Vidé- 

künkre nézve örvendetesb virágvasárnap mos- 
tanában nem virradott fel, mint ez a mai. Mél- 
tónak tartom tehát, hogy országszerte tudják 
meg , mi az a nagy öröm, és ha lehet, abban 
mentől többen vegyenek részt. 

Még 1840 előtt a néhai Marosszékben egy 
szép eszmét penditett meg mérnök Sófalvi J.ur, 
a „Marosszéki kölcsönös tüzkármentő -egyesü- 
letét eszméjét, melyet végre pártolás alá is vett 
a nemes szék. A létesült intézet 1848-ig fénye- 
sen virágzott, de az akkori zavarok ennek is 
szárnyát metszették, s hogy élt mégis azután, 
ügyvezető Barátosi Sz. A. urnak, s kevés ügy- 
barát erélyének a jó régiek közöl köszönhette, 
mert igen sok oldalról lanyhán söt épen hidegen 
fogadták; még ma is léteznek ellen-bujtogatók. 
1857-n márczius 15-n az elv-ügybarátokfölme- 
legitették a bomlásnak indultat, a melynek az 
lett következése, hogy kimondatott az : a társu- 
lat nem szunt meg , a társulat áll , csak zavart 
ügyei vannak, s a kor szelleméhez mérendő sza- 
bályokat igényel, hogy fennállhasson, serejében 
gyarapodjék. Azon napon a községeket a jegy- 
zök képviselvén, határoztatott : hogy az eredeti 
alapon egy uj izlésteljes, korszerüű épitmény ra- 
kassék, mert azt elhanyagolni, vagy éppen ösz- 
szeomlását hunyt szemmel nézni nekünk ma- 
rosszékieknek annyival nagyobb vétek lett vol- 
na, mert ezen intézetnek nemcsak erkölcsi ol- 
dala és czélja is volt és van, mit eléggé tanusit 
az, hogy az intézet keletkezése után a rosz 
szándokbóli gyujtogatások 1/,-re megapadtak; 
de az erkölcsi mellett fényes anyagi eredményt 
is hozott, a mint látni fogjuk. 

A gyülést megnyitotta adó-inspector Pál Ká- 
roly ur, kerületi főnök mlgos Rácz József ur 
helyettese. A bizottmány vezetője, Argy Józself 
ur, röviden elmondván az egyesület mult, jelen 
és jövőjét, megemlité : hogy keletkezése korá- 
ban 300 ezer frt volt az alap, mely valóban élő 
tökére fektettetett az által, hogyszáztólit nem kell 
fizetni, hanem a kirovás csak akkor történik, 
ha már kára történt a tagok közöl valamelyik- 

Nemzetes vitézlő Irsay István, szamosujvári 
fiscalitas udvarbirájának, jóakaró urk. 

Gytto. 

Eredetiből. 

MONTENEGRO.') 

Márs egyik aczélmellű fia, tábornok D. ur, 
kegyeskedvén engem fölszólitni, hogy vele ú- 
tazzam Cattaroba , ez ajánlatot annál nagyobb 

örömmel fogadtam el, mivel a tengeri útazás 

leirhatlan gyönyörein kivül, reméltem Cattaro- 
ból a magában is látásra méltó, de e mellett 
épp most hisztoriai jelentésü Montenegrora is 

egy kirándulást tehetni. Achilles-gőzösre ülénk 
hát, s egy óra mulva már láttuk, miképp csap- 

dossák a hullámok Ragusa-Vechia — a hajdani 
Epidaurus - partjait, hol Aesculap pompás s 
annyira dús temploma volt, hogy még az a ve- 
szett Tiberius is, midőn pénzszükségben volt, 
innét csikart nagy összegeket, s hol a mesés 
korban Menagétes óriás-iszony lakott, kit The- 
seus ölt meg, s kinek elsajátitott botját, mint 
gyözelemjelt, holtáig magával hordozta. Nincs 
mit mondjak az előnkbe vett tengeri vonalról , 
melyen egyszer az argonauták is hajóztak a 
cholchysi arany-gyapju megszerzésére; elég, 
hogy Eolus irántunk kegyes volt, a hullámok 
szeszélye nem akadályozott, s mi még ez nap 
este ágyudurrogások közt szálltunk ki a catta- 
roi partra, a helybeli polgári s katonai előljá- 
róktól köszöntve. Itt volt az ezen városban ör- 
ködő vadász-zászlóalj derék zenekara is , mely 

minket a Hunyadi-indulóval s csárdás darabok- 

*) Nagy köszönettel tartozunk derék hazánkfiának, 
hogy felkérésünkre ily gyorsan s ily szép tollal sietett 
a fontossá vált kis tartományt ismertetni. Szerk. 

kal kisért be szállásunkra. Erdélytől több mint 
500 m. föld távolságban, nyolcz évi keserü nél- 
külözés után, magyar zenét hallani — nekem, 
— valami üdvös, meglepő volt. A bájoló zene 
a magyar égfelé emelt, s mivel nehány per- 
czig nem voltam a földón , tiszta örömet él- 
deltem, s azt hivém , boldog, vagyok; ezer 
köszönet érette a derék magyar várparancs- 
nok Zaicsek urnak, ki minket különben is 
csak a magyar dicső nemzetnél otthonos ven- 
dégszeretettel fogadott. 

Itten másnap éppen „Bázár"t volt, melyre 
a feketehegyiek is járulni szoktak, s ez alka- 
lommal láttam legelébb ez oly hires rabló feke- 
tehegyieket: fejökön vörös sapkával; hátukon 
barna vagy vörös köpenynyel, övükben egy 
pár ezüsttel kirakott pisztolylyal, egy szurony- 
nyal, hónuk alatt fehér elefántcsonttal czifrá- 
zott puskával, derekukon az aranytól alig lát- 
szó vörös posztó mellénynyel, térdig érő, na- 
gyon bő, kék posztó-nadrággal, térden alól a- 
ranynyal himezett harisnyával, s lábbeli he- 
lyett sok zsinorral összefüzött bocskorral, vagy 
vörös börpapucscsal. Ez a köznép ruhája, mely- 
től a nagyoké avval különbözik, miképp a kö- 
peny helyett, rókamállal prémezett, aranyzsi- 
norral dúsan diszitett vörös posztó-mentét, s 
nyest-kalpagot — épp olyat, mint a magyaro- 
ké — viselnek, s egy hosszuszáru pipából szü- 
netlen dohányoznak. Nőik s szolgáik gyalog 
kisérik vállaikon átalvetővel, s kezökben eser- 
nyővel, melyet az urak a nap s eső ellen hasz- 
nálnak. 

A feketehegyiek kirohanásával, ugyvan a 
vidék, mint a Vézuv láva- kirontásaival. Mon- 
tenegro egy vulkán, mely néha az irtóztatók 
irtózatosabbikát köpi ki, s maga körül romokat 
teremt, melyeknek szomoru képeit Cattaron 
kezdve, Ragusáig s Grávozáig mindenütt lát- 

a 

hatni. Sándor császár 1806. a francziákat Dal- 

nek, és akkor a 100 frt vétetik rovat alapjának. 
Az egyesület multja bizonyitja, hogy az eddig- 
elő 2477 p. frt segedelem-pénzt osztott ki; de 
a 14 kr. száztóli rovatalt csupán egy, az 1857-ik 
évi haladta meg : ez 20 kr volt. Hogyne bizto- 

sitnánk 100 frt értékü vagyont 2-10 sőt 20 
kron is ! Ez pedig meglett dolog, noha az alapit- 
vány csupán 300 ezer frton indult, s jelenleg a 
700 ezeret meghaladja. De nagy reményünk van 
ahhoz, hogyha a szabályok felsőbb megerősítést 
nyerendnek, ezen öszveg még emelkedni fog, 

tágasb kört nyervén a kerület, mint a minő volt 

a marosszéki, köre M.-Vásárhelyre is kiterjesz- 
tetvén.*) Azt hiszszük, hogy a város — melyed- 

dig nem volt tagja, – egy maga beirat annyi 
biztositéki öszveget, mint a mennyi eddig a fa- 
lusi épületeken feküdt. 

Az alapszabályok eléggé megvitatvák, s lát- 
szik, hogy derék kezeken szürödoött keresztül, 
mert nagyon kevés igazitás férezelődött mellé- 
je; leginkább ujabb inditványok merütlek fel, 
mint az is, hogy a társulat élő tökéje mellé egy 
állandó töke is alapittassék, hogy abból a szük- 
ségben levőkön rogtön lehessen segiteni, tehát 
vétessék igénybe egy 6 kros rovat, s a begyült 
öszveg, mint egy holt tetem, tartassék a ládában, 
csupán a történhető szerencsétlenségek rögtöni 

*) Mi a marosszéki kölcsönös tüzkármentő- 
társulatot egyik legszebb megyei intézetünknek 
tekintjük; de egyenesen kimondjuk , hogy né- 
zetünk szerint ha M.-Vásárhelyt is magába be- 
öleli, azonnal elveszti azon előnyöket, melyek- 
kel eddig minden más biztositó -intézet felett 
birt. A kölcsönös intézetek kölcsönös helyzetü, 
értékü tárgyak közt érvényesek; a városi épü- 
letek becse a falusiakkal nem állarányban, mig 
tudjuk, hogy városokon egy nagy égés óriás 
kárt hagy maga után. Marosszéken szép volt a 
részvényesek száma; s im az összes biztositás 
700 ezer pfrintra ment. Biztositsák most csak 
a Görög házat, s a mellette levő épületeket, el a 
Szabó-utczáig; egy ottan történt erőségés azon- 
nal banquerottá tenné a részvényeseket, s meg- 
lehet, ha 1000,-et fizetnének, akkor is a károsok 
teljes kárpótlása nem történhetnék meg. A kol- 
csönösség elvén nyugovó országos intézetek 
se örömest biztositának a többség által bizto- 
sitott tárgyak értékét százszorosan meghaladó 
tárgyakat. A városok biztositására országos in- 
tézet kell, és ilyen van, az erdélyi kölcsönös és 
a magyarhoni általános biztositó-intézet; ez utób- 
biakban is a biztositás 100 pfrt után 14-18 s 
20 kr. közt áll. Tehát M.-Vásárhelyrenézvenem 
tesz különbséget ez utóbbiakba, vagy az előbbi- 
be állani be; ellenben ama megyei társulatra 
nézve nagy a különbség , midőn városon éghet 
el egyetlen-egy ház mely egy egész falu min- 
den épületének értékénél többet ér, s tiz ilyen 
ház elégése annyi, mint tiz faluelegése, és tiz- 
husz s negyven ház is városon egy tüzvészszel 
eléghet , mig tiz falu egy tüzvészszel semmi 
eselre nem éghet el. Város és falu közt a biz- 
tositható tárgyak értékében nem lévén kölcsö- 
nösség, a kölcsönös biztositás csak ugy lehetne 
praktikábilis, ha egész országra terjesztetnék 
ki, hogy igy városokkal városok állanának köl- 
csönösségben, de Marosszék területe Marosvá- 
sárhely értékével a versenyt ki nem állja; s 
igen bölcsnek tartjuk amaz intézet eddigi szer- 
vezetét, mely csak a falusi vagyon kölcsönös 
kárpótlására szoritkozott. Szerk. 

mácziából elkergetni szándékozván , e végre a 
feketehegyieket is föllázasztolta aranynyal s 
igéretekkel. E barbárok le is szállottak Dalmá- 
czia azon vidékeire, hol a francziák voltak; 
de a francziákkal nem sokat bajlódtak, annál 
többet pedig a föld népével föl Ragusáig, hol a 
francziák fötanyája volt. Mindenütt gyilkoltak, 
raboltak, égettek, még pedig oly vadul, mi- 
kint számtalan uri, két-három emeles , pompás 
házak ma is a romok közt kiemelkedve csak 
egy-egy darab födelet, kéményt mutatnak ma- 
gok fölött; ugy állanak mint megannyi holt em- 
berek hullái, fejökön egy száraz koponyával, s 
ki tudja, mennyi ideig maradnak még igy, mert 
kármentesitésről szó sincs maig is, s ezen ki- 
vül még az a fatalitatás is nyomja, mikint ez 
épületek többire szerencsétlen hitbizottványok , 
s a jelen – különben is indolens — sajátosok , 
nem örömest épitnének utóik számára , ha 
módjuk volna is. E veszély párosult még egy 
más nagyobbal. Ugyanis a muszka akkori hu- 
manus kormány , miután a francziák Dalmácziát 
ide hagyták, a nagyobb s kisebb birtokosok ke- 
reskedelmi hajóit — csak marduis Bona csalá- 
dét 70 - mind elkobozták s Krimiába vitték, 
et hinc illae lacrimae: ezért van Ragusában s 
vidékén, a főbb s polgári renden a még mind 
meglábolhatlan inség .. , plectuntur achivil 

Cattaroról, az, ugyszólva, fölötte függő me- 
redek, magas hegyekről, eredeti formatioju 
gránit-feklapokról, ezen hegyek aljából egy- 
szerre nagyban kibukó Fiuméráról , több, na- 
gyobb-kisebb folyókról, a vizesésekről s az ivó 
néha édes, néha sós vizforrásokról, mások bő- 
ven irtak, én tehát, irományom cziméhez hü, 
csak Montenegróról akarok beszélni. 

(Folytatjuk.) 



—
—
 

fedezhetésére. De ezen begyült öszveg sohase 
czirkuláljon kamatra se, mert igy nemcsak visz- 
szaélés történhetnék , hanem az alapitók czélja 

is háttérbe szorulna. Továbbá az ügykezelőnek, 
segédjének, és a pénztárnoknak két száz, ösz- 

vesen 600 ft évi fizetés állandósittatott a boldo- 

gabb kilátásig. Bizony uraim ! ingyen nem is 
jehet szolgálni egy ily terjedelmes körben. 

Eddigi ügykezelő m. Barátosi Sz. Antal ur 
beadván lemondását, helyébe kineveztetett az 
ifjú lelkes ügybarát Bottos Kálmán ur, segédnek 
a veterán, tűzpróbát méltánylással kiállt Bakó 
Sámuel ur, volt Marosszék pénztárnoka. Pénz- 
tárnoknak pedig, — ha szabad római nyelven 
szólnom — „venio ad triariost fölkérés által 
meghagyatott t. Vályi Károly ur. Ugyan hova is 
lehetne jobb helyre vinni? Isten mindhármat él- 
tesse. Választmányi tagok is nevezteltek sokan. 
Szóval az egyesület a nem általa előidézett za- 
varból magát kitisztázván, megalapitottnak nyil- 
vánittatik,csak felsőbb megerősitésre vár, a mely 
alázatos reményünk folytán megtörténvén, nem- 
csak az alapszabályok fognak szétküldetni nyo- 
mott példányokban, hanem vonalozott ivek által 
az egység is meg fog közelittetni. És most csak 
pár sorban mondok még valamit. Nemcsak Er- 
délyben, söt az egész Európában czélszerübb, 
előzékenyebb, és üdvösebb vállalat ennél nem 
létezik. Végre csak azt emlitem meg, hogy a 
volt egyesületi tagokra nézve kezdő pont az 
1855-dik évi deczember 12 déli 12 óra , az uj 
tagok azt a beállás napja 12 órájától számiíthat- 
ják, s felmondhatás nélkül 5 évig bir kötelező 
erővel. Ha nyomtatást érend az alapszabály, an- 
nak tartalmát a tagok szaporodásával együtt, 
ha tárgyismerőbb nem vállalkozik, közölni 
fogjuk. Utazó. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
= Kormányzó herczeg ő magassága a se- 

lyemtenyésztés előmozditására 1,000 ezüst rftot 
méltóztatott kegyelmesen küldeni a fegyver-en- 
gedélyi alapból, a helybeli gazdasági egylethez. 
= Kormányzó herczeg ő magassága, a va- 

dászjegyek alapjából ismét egy korszerü intéz- 
kedéssel szerencsélteti hazánkat, a midön ab- 
ból öt bennszülött erdélyi ifjunak , valamely bi- 
rodalmunkbeli gazdászati intézetnél leendő ki- 
képeztetésére, kölcséget ad azon czélból, hogy 
egy erdélyi gazdasági intézet megalapittathas- 
sék. A folyamodások e czélra junius 10-kéig 
beadandók. Az intézkedés részleteit közelebbi 
lapunk hozandja. 
= Az első magyar átalános bizto- 

sitó társaság kolozsvári főügynöksége az 
alügynökséget Kolozsvárit Bányai Károly 
kereskedő, Tordán Harmath Kristóf keres- 
kedő, Toroczkón Koronka Antal esperes, 
Szamosujvártt Dájbukát János tanácsi hivatal- 
nok , Dézsen ifj. Róth Pál gyógyszerész , Hid- 
almáson Majthényi Ferencz földbirtokos 
urakra ruházta. 

* Már két lap is irta, nem tudjuk, lesz-e 
belőle valami, hogy Ira Aldridge búcsuelő- 
adásait Pesten bevégezvén , Kolozsvárra le fog 
jöni, itteni vendégszereplés után pedig Berlin- 
be utazik. 

* Gött János, brassói kiadó, figyelmez- 
teti a közönséget, hogy Teutsch G. D. „Az er- 
délyi szászok története" czimű művének 5-dik 
füzete is megjelent, s a 6-dik és egyszersmind 
utolsó füzet is sajtó alatt van. Minden füzet ára 
20 kr p. p. 

* Katona József, a „Bánk-Bán költője, 
összesen tizennyolcz szinmüvet irt, melyből öt 
elveszett, tizenegy pedig - mint mondják - 
a pesti nemzeti szinházi könyvtárban létezik. 
Erre vonatkozólag Székely József a „Szépiro- 
dalmi Közlöny"-ben megjegyzi: „föl lehet-e 
tenni, hogy a ki Bánk-bánt irt, annak minden 
egyéb müűve sületlenség volna 1? Mért nem néz 
utána valaki, mért nem törődik vele senki ? 
Hogy nem akad egy nemes vállalkozó, a ki Ka- 
tona ósszes müveit kiadás alá készitené 966 

* Pesti lapok egy nagyszerü hazafiui ál- 
dozatkészség tényéről irnak, mely szerint Ka- 
rácsonyi Guidó ur mult hó 30-ról kelt ala- 
pitvány-levelei erejénél fogva, a nemzeti mu- 
zeum könyvtárának 2000, a hangászegyleti ze- 
nedének (szavallati tanszék részére) 5000, a 
nemzeti szinház nyugdijintézetének 8000, s a 
magyar tudós társaságnak 30,000 pengő forin- 
tot adományozott. Az utóbbi összegből 20,000 
pftot az akademia szabad rendelkezésére bocsá- 
tott, csak a 10,000 pfrtra nézve kötvén ki, hogy 
a2 drámai jutalmak kitűzésére fordíttassék. 

Nemzeti színház. (=) Április 5-kén: „Vak 
Béla király, történeli szinmüű 5 felvonásban , 
irta Berényi Antal. 

Aprilis 6-dikán: „Gauthier Margit" 5 fel- 
vonásos dráma ifjabb Dumastól, fordította 
Bulyovszki Szilágyi Lilla. A fordítónő, 
a ezimszereppel kezdé meg szinpadunkon ven- dégszerepeii. Ha e lapok korlátolt köre en- gedné, kivánnók forróan fejezni ki lelkünk örö- 
mét , melyet e művészi képesség feltünésén 
érezünk. E sorok irójának most volt szeren- 
cséje legelőbb láthatni szinészetünk e főrangu 
csillagát, s hazafias örömet érzett, hogy a fia- 
talabb nemzedékben ily bensőségteljes aposto- 
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lai fejlödnek a magyar szinészetnek. Bulyov- 
szkiné asszony kellemes szinpadi alakja, s az 
a gyönyörű hang, s e hang csalogány-dalszerü 
változatossága, az arczjáték által is hün kife- 
jezett érzelmek fokozatai szerint, a szivet ked- 
vesen lepi meg; a magyart még egyszer oly 
büszkévé teszi nyelvére, melynek bájosabb gör- 
dülését alig hallhatni, mint e müvésznő ajkai- 
ról. Mind a mellett, hogy vendégünk az előa- 
dás alatt ugy állott mint egy müvészileg kivitt 
ária, egy igenis pongyola kardal mellett (a 
mennyiben az itteni társulat, több tagjai eltá- 
vozásával gyengült), e dissonantia öt nem gyön- 
gité, mert müűvészi játéka egyedül megtölté a 
szinpadot. Margit szerepe főkint a három utol- 
só felvonásokban viharos hánykodása a legvál- 
tozóbb érzelmeknek, és Bulyovszkiné költői 
felfogása egy momentumot se veszitett el, s já- 
Mtéka ugy maga után ragadt, miképp elfeledtük, 
hogy festett falak, s müűvészi alak áll előttünk, 
de ugy tetszett, egy kör titkaiba pillantunk 
be, hol e kebelrázó események megrenditő 
hüségben folynak le szemeink előtt. A dráma- 
irodalmunkban helyezett fontosság minket tisz- 
teletre ragad Bulyovszkiné iránt, a költő örö- 
mest fog irni, ha tudja, hogy gondolatai ily hü 
felfogással érzékeltetnek, s Bulyovszkinéban 
a költő-nővel (kedves beszélyeit ismerjük e 
szellemdús nönek) a mint látjuk, a szinmüvész- 
nő meg nem fog bhasonlani. Egy nő, ki mint 
iró, az érzelmet teremteni szép tollal, s mint 
szinmüvésznő, érzékitve kifajezni, bájoló sza- 
vával s játékával egyaránt képes, méltó büsz- 
kesége nemzetének. Felvonások közt a roppant 
számu közönség 15-ször hivta ki a kedves ven- 
déget, s egyes jeleneteit többször megtapsolta. 
Takács Armand szerepében, bárha ez az ő sze- 
repkörén kivül esik, szép felfogással játszott, 
s szintén többször kihivatott. 

KÜLFÖLD. 

NFrancziaország. - Párisban is 
szintén, mint Londonban, sok politikus van, 
a ki a politikai állapotokat. a két nyugati 
hatalom közt beállott szélcsend daczára, 
nem igen optimista - nézpontból tekinti. 
A „D. A. Ztg."t-nak e tárgyban igy irnak: 

„Azon kezvező modor, melylyel, a 
londoni sajtó Malakoff hg. követté ne- 
veztetését fogadta, távolabb álló körökben 
legalább, a dolgok iránti nézetet sokban 
mérsékelte, s ezen körökben a nyagati ha- 
talmak közti kiegyenlitést valószinübbnek 
tartják, mint a szakadást, melyet a háboru- 
val egészen egyenlőnek tartanak. Hanem 

azokkal, a kiknek a politika szakmája, más- 
képpen áll a dolog. Ezek a nyájas köszönt- 
getések által, melyek az uj követ elé on- 
nan tulfelől hangzanak, nem akarják tévut- 
ra vezettetni magokat, s azt hiszik, hogy a 
nyugati követség teljes feloszlásban van , 
sőt a mi több, hogy abból egy nagy mesz- 
szeható harcz fog kifejlődni. A császár,sze- 
rintök, a hirdetett programmal meg nem áll- 
hat , – neki önfentartása végett háborura 
van szüksége. A franczia nemzet tudniillik 
érzékenynyé kezd válni, s az eseményeket, 
melyek még csak kevéssel ezelőtt észrevét- 
lenül maradtak volna, mint p. a közbizton- 
sági törvény alkalmazása, oly élesség- 
gel itéli meg, a minőt régóta nem lehetett 

észrevenni. A nemességi törvény, a nagy 
közönség részéről szintén, keserü rosza- 
lással találkozik, sőt hirszerint még a tör- 
vényhozótestben is oly tetemes ellensze- 
gülés nyilatkozik ellene, hogy az a kor- 
mány különös nyomása nélkül aligha fog ke- 
resztül menni. Egy szóval, irányadó körök- 
ben azon nézetben vannak, hogy az el- 
méknek diversiora, a szenvedélyeknek , 
melyek veszélylyé kezdik magokat kinőni, 
háritóra van szükségök , melyet sokan egy 
külháboru által remélnek elérhetni. Ezen 
körülményeket tekintve, a politikusok az 
Angliával való meghasonlásba hisznek, 
mint olyanba, melynek a háborut okvetet- 
lenül megelőzni vagy követni kell. Jól 
tudják , hogy a pillanat Anglia elleni föllé- 
pésre kedvező, miután az utóbbi hadiere- 
jének nevezetes része Indiában van elfog- 
lalva. Az ürügy, vagy inkább ok a hábo- 
rura annyi különféle függőben lévő kérdés 
mellett nem hiányozhatik. Ha a menekül- 
tek ügye nem elegendő, akkor Périm 
sziget megszállását fogják a kitűzött czél- 
ra felhasználni. Befolyásos körökben már 
is nagy szörnyüködést lehet hallani „An- 
gliának a népjogba ütköző ezen lépése'6 
felett, Sőt már felszólitásról is beszélnek , 

melyet a párisi és pétervári kabinetek az 
angol kormányhoz közösen akarnak intéz- 
ni, hogy ez „Périm" szigetét üritse hi. 
Egyébiránt — teszi hozzá a levelező - 
van ok hinni, hogy Anglia, mig csak le- 
het, a háborut elkerülni iparkodandik s szo- 
kott daczosságát kissé alább hangolandja. 
De hogy a brit engedékenységnek meg 
van határa, melyen túl azt csak fegyve- 
res erővel lehet szoritani, ezt tudja min- 
den, a ki magának annyi fáradságot vett, 
hogy Anglia történetét figyelemmel kisérje. 

Mig a lipcsei lapnak ilyeneket irnak, 
addig a kölninek nagy rövidséggel jelen- 
tik, hogy Párisban az angol-franczia szö- 
vetség iránt nagyon meg vannak nyugod- 
va, sőt a jövő nyárra a császárnak Osbor- 
neban teendő ujabb látogatására is nyuj- 
tanak kilátást. 
— A Francziaország és Anglia közötti 

viszony azonban mégis meglehetősen távol 
látszik állani a régi szivélyességtől, ha a 
hivatalos „Patriet szenvedélyes czikkeiből 
kövelkeztetést vonhatni, miket a Pelis- 
sierkinevezésekor tett barátságos nyilat- 
kozatlokkal sehogyse lehet öszhangzásba 
hozni. A villanyposta közelebbről is ily ke- 
véssé békés czikkét közli a nevezett lap- 
nak mely kijelenti , „hogy mindene- 

selre szükség Périm szigetnek 
Anglia részéről való bitorolta- 
tását meggátolni. Általában, ideje vol- 
na AÁnglia már szokássá vált hagyomány- 
szerű tulcsapongásainak gátot vetni. Ha 
Európa nem akarja a Vörös-tengereni hajó- 
zást egészen Angolországnak engedni át, s 
ha azt akarja, hogy a porta épsége valóság- 
gállegyen , kikerülhetlenül szükséges P e- 
rim szigetének az angolok általi megszál- 
latását haladék nélkül a legfontosabb poli- 
tikai kérdések szinvonalára emelni."6 
— A politikai elfogatások és elitélések 

folyvást tartanak Francziaországban ; igy 
a „Droitt" jelenti: „Egy febr. 27-kén 
kimondott itélet által Destourbet és Royer 
lázitó jelvények kiosztása és eladása miatt 
az előbbi 1 évi, az utóbbi 8 hónapi fogságra 
itéltetett. Egy köztársaságot ábrázoló kis 
szobor,mely forradalmi jelképekkel volt kö- 
rülvéve, forgott szóban, melyet Metzben 
Royer testvérénél találtak , ki azt Párisból 
kapta. Azon párisi műhelyben, hol Destour- 
bet és Royer dolgozott, házmotozás történ- 
vén, több hasonló szobrocskára akadtak. 
Az elitéltek fölebbezték ügyöket, és 26-án 
megjelentek a fölebbezésitörvényszék előtt, 
mely az első folyamodási itéletet helyben- 
hagyta. A febr. 22-iktől 26-kig történt ház- 
motozások fegyverek és lőszerek fölfede- 
zésére vezettek. Bellevileeben Ablin zon- 
goracsinálónál (egykor nemzetőrségi kapi- 
tány) egy tiszti kardot s egy tőrt kaptak; 
Jouanne vendéglősnél (1848-ban fogva volt 
a juniusi események következtében) 2 nye- 
regbeli és 2 zsebbeli pisztolyt találtak; Ba- 
landras kádárnál 5 katonapuskába való go- 
lyókkal ellátott töltényt, melyet, mint mon- 
dá, több évvel ezelőtt adtak neki, hogy ma- 
darat lőjön velök. - Ablin és Juanne egy- 
egy havi fogságra s 50 frank birságra, Ba- 
landras két havi fogságra s 50 frank bir- 
ságra itéltetett. - Montpellierben f. hó 
22-én egy czipőkészitő , mivel lőport és 
gyutacsokat találtak nála, öt havi fogságra 
s 16 frank birságra, s egy másik czipőcsi- 
náló egy rendőrtiszt megsértéseért s lázitó 
kiábálásért két havi fogságra és 16 frank 
birságra itéltetett. Folyó hó 11-kén a gre- 
noblei törvényszék helybenhagyta a valen- 
cei tribunál itéletét, mely egy Dessaux ne- 
vü álhirek terjesztése- és lázitó beszédek- 
ért két havi fogságra itélt. Ugyanazon na- 
pon Grenobléban is egy politikai büneiért 
kegyelmet nyert egyén, egy sajáttisztében 
eljáró rendőrségi tisztre való fenyegető- 
zésért 2 havi fogságra itéltetett. - Avey- 
ron megyében egy gazdát hazug hirek ter- 
jesztéseért 50 frank birságra itéltek. 
— Párisban az a hir, hogy a londoni 

city Pelissier tábornagyot fényesen ké- 
szül elfogadni. A city, mint mondják, al- 
kalmat akar szolgáltatni az uj követnek , 
hogy nyilvános beszédben fejezze ki azon 
békés és barátságos nézeteket, melyek 
császárját lelkesitik. 

— A mi a herczeget illeti, ő a dolgot 
igon korszerü figyelemmel kezdte meg, 
26-án ebédet adván, melyen az angol had- 
sereg csaknem mindazon főbb tisztjei jelen 
voltak, a kik jelenleg Párisban vannak.— 
A herczeg jövedelme a kölni lap szerént 
igy áll: 300,000 frankot huz mint nagykö- 
vet, 100 ezeret mint herczeg, 40,000-et 
mint tábornagy , s 30,000-et mint senator. 
Ezenkivül béiktatási költségre kap 100,000 
frankot. 

A „Nord:: egy Párisba érkezett 
távirati sürgöny felől értesült, mely szerint 
a Bukurestben levő európai bizott- 
mány jelentése már sajtó alá van ad- 
va, s a biztosok még csak annak megjele- 
nését várják el, hogy aztán az oláh fővá- 
rost elhagyják. A biztosok végre mégis 
csak megállapodtak volna egy cellectiv- 
jelentésnek szerkesztésében. 
— A conferentia mégis csak ösz- 

szegyülne aprilis közepe táján és most nem 
Oroszország, hanem Poroszorsz ág lett 
volna az a hatalom, mely annak mielőb- 
bi egybegyülését ajánlotta. Párisban azt 
ohajtanák, hogy a conferentia helyett 
valóságos congressust azaz, a másod föl- 
hatalmazottak mellett az elsőket is hivják 
egybe, s több, ujabb korban fölmerült, eu- 
rópai érdekü kérdéseket is vegyenek tár- 
gyalás alá. Mint gondolkodik e kérdés fö- 
lött a többi hatalmasság, nem tudni. 

Anglia. – Ki volna képes Nápo- 
leon császár terveit és czéizatait kita- 
lálni! Azon tartózkodás mellett, mely az 
ő jellemének sajátja, a sokféle meglepeté- 
sek folytán, miket a franczia kormányzat 
az utóbbi években Európának nyujtott, las- 
sanként hozzá szokott az ember, a Íran- 
ezia politikát mindig csak némi félhomály- 
ban tekinteni, sohase tudva, mit hoz már 
a legközelebbi pillanat. A hirlap-olvasó 
kénytelen itt magát azon gondolattal vigasz- 
talni, hogy nem egyedül ő az, a kinek 
szemei elől a legközelebbi jövő eseményei 
elfödvék; a „N. Pr. Ztg"t-nak egy jól ér- 
tesült levelezője Londonból tanujelül szol- 
gálhat arra, hogy maga az angol kabi- 
net se tudta Pelissier kinevezteté- 
sének első hirvételekor, miképp kelljen 
azt magyaráznia. A levelező irja: 

Az első benyomás, melyet a fran- 
czia kormány rendes hivatalos értesitése Na- 
polen császár szándékáról Pelissier tá- 
bornagynak londoni követjévé leendő ne- 
veztetése iránt, legmagasb kormánykörben 
előidézett, nem volt kellemes. Nem 
tudták, a császárnak mi szándéka vagy 
gondolatja lappang e kinevezés alatt. A ki- 
rálynő hosszas értekeződést tartott lord 
Derbyvel, melynek következtében Cam- 
bridge hg., s több magas állásu egyén, sőt 
lord Palmerston is a királynőhez vélemény- 
adás végett meghivatott. Mindenekelőtt ar- 
ról értekeztek, mily formát és modort hasz- 
náljanak arra nézve, hogy tudtul adják a 
franczia császárnak, az általa szándék- 
lott kinevezés ellen semmi kifogása a ki- 
rálynőnek, mert magában értődik, hogy 
el nem fogadásáról se nem lehet, se 
nem kell, hogy szó legyen. – Hosszas 
tanácskozás után, főként pedig a Cambrid- 
gei hg. inditványára, abban állapodtak meg, 
hogy a felelet a tábornagyra nézve lehető 
leghizelgőbb alakban fogalmaztassék , azon 
megjegyzéssel, hogy a királynő annak 
nagykövetté kineveztetését ,„örömmele 
hallotta. - Egyszersmind szükségesnek 
látszott az angol nagy lapokat figyelmez- 
tetni, hogy hangjokat ügyekezzenek ugyan 
azon szellemhez mérsékelni. Mindkettő meg- 
történt. A válaszban benne volt, hogy az 
angol kormány „örömmel veszi a Mala- 
koffi bg. kineveztetését, s a napi lapok 
hangjából kitünik, hogy megértették a kor- 
mány czélzatát. Igy a franczia nagykövet 
igen jó fogadtatásra számithat Londonban , 
de a fennebbiekhől kitünik, hogy a szives- 
ség inkább kiszámitott, mint önként nyilat- 
kozó, s most még időelőtti volna, abból 
következéseket vonni. e 
— A legujabb bombayi hirek márcz. 

9-kéig terjednek. Örvendetesen szólnak. 
1Frank tábornok Luckonow ellen 



menetele közben három fényes győzelmet 
nyert. Az ellenség 2800 embert vesztett. 
Grant ezredes pedig Nena Sahibot 
verte meg. Az ellenség közől 1800 ember 
maradt a csatatéren. A Lukonow előtti ost- 
romló sereg a bombázáshoz készült. 

Jeh-t azért küldték el Kalkuttából , 
s onnan talán a Fokhoz vagy egyebüvé , 
mivel közelléte miatt a mandarinok és lá- 
kosok egy része nem akart simulni az uj 
rendhez, s a hajón is vesztegetéshez folya- 
modott, hogy titkos izeneteket küldhessen 

Kantonba. 
Törokország. — Stambulból irják 

egy bécsi lapnak: „A nyugati lapokkal , 
melyek a mi éjszak-nyugati tartományaink- 
ban történt fölkelést igen veszélyesnek fes- 
tik, egészen ellenkezőleg szólanak azon 
hivatalos tudósitások, melyeket a magas 
porta Herczegovina és Bosniából 
kapolt, miután ezek igen megnyugtatók. 
A parasztok, ugymond eme tudósitás, fegy- 
vereiket leteszik és visszatérnek munká- 
jokhoz. Montenegro herczege is, mint 
hallatszik, kiengesztelő lépéseket teti e- 

gyenesen a szultánnál. Egyébiránt a kor- 
mány ezen hirek által nem hagyja magát 
tétlen biztosságban elringattatni. A megha- 
tározott rendszabályok erélyesen fognak 
kivitetni. 

A török kormány a szerbiai ügyeket 
különös figyelemmel tekinti. El vannak ha- 
tározva, Sándor herczeg önkényüségének 
örökre véget vetni. Ethem pasa igen ter- 
jedelmes meghatalmazásokkal van ellátva , 
és minthogy Karagyorgyevics Sándornak , 
mint itt jól tudják, saját népe többsége el- 
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lene van, minélfogva helyzete rendkivül 

nehéz, ennélfogva, hogy ha hamarjában és 

elhatározólag a suzerain akaratához nem 

szabja magát, uralkodásának napjai igen 

meg lehetnek számlálva. Igy a stambuli le- 

vél. Az európai nagyhatalmak pedig gon- 

doskodni fognak,hogy a porta maga is igye- 
kezzék elháritani a nyugtalankodás okait, 
s valahára már mind a hatot befogva, a 

Hat-humajumot siessen életbe léptelni. 

Oroszország. - Az oroszok 

már elkezdték az ellenségeskedést a chi- 
naiak ellen. Az orosz könnyü lovasság szét- 
szórt egy csoportot, mely Maimatcsinnál 

Kiakta irányában mutatta magát. Katenin 
tbnok Jerhadot erősiti a bocharai határon, 

hol 15,000 rendes sereget, s ezenkivül a 
kalmukok, baskirok és kirgisek egész ra- 

ját gyüjti. : 

UJ POSTA 
A conferentia, melynek a halom- 

ra gyült kérdéseket megoldani kellene, 
maga is kérdés alá kézd jöni. „Ugy látszik 

= mond az „Ind.4" — hogy az európai 
kabinetek nem igen értenek egyet, se az 
iránt, miként oldják meg az 1856. már- 
cziusi szerződésben fennhagyott nyilt kér- 
déseket, de az iránt se, minő pontok azok, 
melyeknél a conferentiai küldöttek foglal- 
kozhatnak. Mint látszík, e pontok számát 
szeretnék megszoritani: részint, hogy a 
megoldást könnyitsék , részint azért is, 
hogy a bosszasabban tartó munkák által ne 

öregbitsék azon némi-nemü tulnyomósságot, 

melyet a párisi kabinet részére a conferen- 
tia székhelye biztosit. 

Pelissier tbnagy april. 12-én szán- 
dékozik elindulni Londonba. Elődje márcz. 
30-án még nem érkezett meg, hanem min- 
den órán várják. A francziák élezes nyel- 
ve a derék tábornagyot se kimélte meg. 
„Londonba megy ő - mondanak, — mint 
Malakolff herczeg, s mint Mencsi- 
kolff hg. térend vissza.6 

—- A márez. 30-ki „Patriett azt mond- 
ja, hogy a tengerészeti ez idei ujonczozá- 
sok, habár a szokottnál erősebbek is, a je- 
len politikai bonyodalmakkal egybeköt- 
tetésben nincsenek. 

A troyesi fenyitő rendőri törvényszék 
egy titkos társulat fölőtt mondott itéletet , 
mely „Uj Ikariátt-nak nevezte magát. Mint- 
egy 15 egyén itéltetett el. 
– Bernard pöre april. 12-kén jövend 

folyamatba Londonba a központi biztositó 
törvényszék egy külön bizottsága előtt. Ru- 
diót a franczia kormány átküldi tanunak. 
Vádló ügyvéd sir Fitzroy Kelly lesz, s 
védőül Edwin Jámest emlitik. A „Ty- 
rannicideet ezimű röpirat árulóját és kiadó- 
ját szintén törvényszék elé állitják. Mind- 
ezen pörök daczára megint egy roöpirat 
megjelenését hirdetik Nap ol e on császár 

ellen. 
— Thouvenel, a stambuli franczia 

követ neta tudta rábirni a divánt, hogy a 
suezi csatorna átvágásába beléegyezzék. 
Ausztria, Anglia s Oroszország követei a 
diván eljárását helyeseltlék azon megjegy- 

zéssel, hogy a suezi csatorna kérdése Tö- 
rökország politikai lételével szoros kapcso- 

latban áll, és a földszoros átvágása Fran- 
cziaországnak megmérhetlen sulyt kölcső- 
nözne, mely azon eredménynyel fenyeget- 
het, hogy a középtenger franczia tengerré 
alakulna át. Ezen uj vereség után Thou- 

venel állását ugy tekintik mint ingadozót; 
ellenben Redeliffe lord Stambulba me- 
netelét (a ki az őt visszahivó okmány áta- 
dásának szine alatt tesz látogatást), mint 
Anglia feleletét arra, bogy Francziaország 

nem teljesitette követének hasonló vissza- 
hivásáttárgyazó igéretét. Aztbeszélik,hogy 
Redeliffe Stambulban marad mindaddig, 
mig Thouvenel ott leend, hogy a törö- 
kök előtt semmi látszat ne maradjon az 
iránt, mintha ez amaz fölött valamely dia- 
dalt vivott volna ki. 
- Londonból márcz. 30-án irják : 

„Az angol börzén egy idő óta különös nyo- 
masztó hirek keringenek. A napokban uj 
párisi merényről beszéltek. Nem valósult. 
Nem tudjuk, mennyivel több való van azon 
hirben, hogy a franczia császár egészségi 
állapotja igen rosz, Olaszországba kell utaz- 
nia, s a regensség mielőbb életbe lép."6 

—– A jóniaiaknál a forrongás álta- 
lános a közelebbről megrendelt reformok 
miatt. A jóniaiak mindenekfelett nemzeti 
parlementet sürgetnek. Az angolok minden 
erejét Corfuba vonják öszve, mely angol 
telep fog lenni. 

Bécsi börze. - Aprilis 1-sőjén. Erdé- 

lyi urbéri papir 781/ Magyar urbéri papir 

791/,. Nemzeti kölcsön 84. Arany 73/. 

darabja 4 frt 509/10 kr) Ezüst 53/. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

sz 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 
: febr. 20-ról 1858. gr. Kem ény Sámuelnek ge- 

rendi, aranyos-lónyai, sós-sz. mártoni, f. és a.- 
fügedi, keczei, mező-örkei, mező-czikadi, eger- 

" begyi birt. után 103137 ft 28 kr, - ugyanannak 
: vajdaszegi, gerend-kereszturi, mező-kooki birt. 

után 15851 ft 223/, kr, – Vajda-szentiváni, 
alsó-idecsi, magyar-péterlaki, oláh-nádosi birt. 
után 18653 ft 13 3/, kr, - Sipos Sándornak 
várhegyi birtoka után 2053 ft 23 kr. urb. karpót 
töke és járuléka utalványoztatik. A követelé- 
sek beadandók idei junius 5-ig. Tárgyalási nap 
aug. 7-ke d. e 9 órakor, 

A dézsi cs. k. megyei törvényszékutján 1858 

febr. 6-ról Heg yi, szül, Ugron Mária örökö- 

mmmz 

magyar-nemegyei birt. után 7948 fi 24 1 k, 

gr. Kornis Susánna özv. gr. Korn is Elekné 

s gyermekei, Anna, Gáspár és Alajos szász-nyi- 

resi. sz. benedeki, dalmári, oláh-vásárhelyi, pusz- 

ta-ujfalusi, alparéti, bezdedi birt. után 20870 ft 

59 3/,kr. urbéri kárpótlási töke és járuléka utal- 

ványoztatik. A követelések beadandók május 

30-ig. Tárgyalásinap jul. 30-ka d. e.9 órakor. 

A dézsi cs. k. megyei törvényszék utján 

febr 6-ról 1858. Banyai Mártornak némai, 

sajgói birt. u 6456 ft 531/4 kr, - P ap Istvánnak 

ploppisi birt, u, 172 ft 263, kr,— dto brebfalvi 

birt. után 227 ft 191/, kr, — ifj. Bethlen Pál 

grófnak rettegi, emberfői. csicsó ujfalvi, pojáni,
 

Dethleni, bődi, malomi, f. egresi, fügei, alsó- 

oroszfalvi, szeszarmai, köfarki, nagy-kajáni, 
kis- 

kajáni, dögmezei, oláh-nyiresi birt, után 1
06416 

ft 10 kr. urb. kárpótlási töke és járuléka utal- 

seinek joháti, kocsi, magos-marti , oláh-némethi, 

(14 3) 

Stark Károly nyerges mester Bécsben, 

igen jutányos áron készit mindenféle 

utazó vagy szekerező , nehéz vagy 

könnyü kocsikat; hasonlóképp készit 
mindenféle 

angol nehéz, vagy könnyü igát. Az ily nemü 

igák (lóra való szerszámok) jelesen a gazdászalt 

körül előnyöseknek bizonyultak. A jutányos 
ár 

mellett ajánlja legpontosabb szolgálatát. 
Megren- 

deléseket magyar és német nyelven elfogad 
Ros- 

seú Schmiedgasse 102 szám alatti egészen 
ujból 

s nagyszerüleg felszerelt gyárában. 

(A414) 

: Eladó ház. 
li) Dézsen a piaczon az 5-dik szám alatti 

láz szabad kézből eladó. A köből erőssen épült 

házban van hét jó szoba, konyha, nag
y élés ka- 

marával. Az udvaron 10 lóra istálló , gabonatár, 

két szekérszin, egy tüűzifatartó kam
ara, jó és bő- 

vizü kut Gyümölcs, virág- s veleményes ker
ttel, 

mind egy kiterjedésben. Minden ij
ó állapotban. 

A venni szándékozó alkusz (Unterhándl
er) ki 

rekesztésével bővebb értesitést nyerhet, Kolozs- 

vártt ügyvéd Vajna Sándor urnál, akár Dézsen 

a háztulajdonosnál. 

ató) 

(409) 

—33) 

Hirdetmény. 

ványoztatik. A követelések beadandók május 

30-ig, Tárgyalási nap julius 30-ka délelőtt 9 

órakor. 
A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törvényszék 

utján jan. 30-ról 1858. Gál Jánosnak szász-csá- 
vási, mikefalvi birt után 2254 ft 46 1/, kr, — 

Domokos Siámuel és Losonai Andrásnak szan- 

csali bírt. után 3059 ft 251/, kr, - Szász Klá- 

rának szélkuti birt után 324 ft 381/, kr, - gr. 

Haller Annának darlóczi tovedicsi birt, után 

19893 ft 35 kr, - Ugyanannak vidraszegi , n.- 

csergedi birt, után 55 ft 282/, kr, — dto oláh- 

andrásfalvi birt. után 5243 ft 31 kr, – Szalá- 

nai Máriának mikeszászi birt. után 26 ft 58 8/, 
kr,— Dózsa Sándornak kis-sárosi birt. után 

295 ft 23 kr. urb. kárp. töke és járuléka utalvá- 
nyoztatik. /. követelések beadandók máj. 30-ig. 
Tárgvalási nap jul 20-ka d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 
jan. 23-ról P a p Zsigmondnak nagy-esküllőibirt. 

MAGÁN HIRDETESEK. 
szerződmény: Bővebb tudósításokat vehe

tni bér- 

mentes levél utján Sz.-Udvarhelyen 1. KovácsDo- 

mokos, M.-Vásárhelyen t, Dobolyi Sándor urak- 

tól. P. Horváth Dániel. 

(407) (41-3) 

THALMAYER J.Nagy-Szebenben, főügyn
öke 

a cs. k. kizárólagos első ausztriai biztositó-tár- 

sulatnak, mindennemü biztosítások felvé
telén ki- 

vül, minden ausztriai állampapirok bevásárlását 

és eladását eszközli, s egyszermind ajánlja er- 

furti vetemény, luczerna és sleyer lóher-ma
gjait, 

melyeknek tenyész-erejéről jót áll. 

(379) 9-9) 

Nmedl. HDr. CDEHN 
gyakorlati fogorvos. 

Lakása a Biasíni szállodájában, 5-dik szám
 alatt. 

Minden a foggyógyászat körébe [tartozó esetek
- 

ben rendelvényez naponként reggeli 9 órától 

délutáni 5 óráig. 

(405) 
3-3) 

Alólirtnál most érkeztek fris erfurti ker
ti ve- 

temény és lucerna-magvak, szintugy bel- és 

külföldi borait is ajánlja a 1. cz. közönségnek. 

Schücz Károly, 
füszerárus, 

héti türelmet kérek azon okoknál fogva miszerint 
egy felől a téli viz szüke miatt papirom megfo- 
gyatkozott, más felől a bécsi arczképmetsző mű- 
vész korább megrendelt művei miatt egyhólnap- 
pal késöbbre vállalá el megbizásomat. 

STEIN JÁNOS. 

i13) a—3 
Czáfolat. 

Azon hir terjedt el, hogy gróf Péjácsevich 

Márk ő nagysága eladóvá hirdetett borsai jószá- 

ga már is eladatott volna. Minekutána ezen hir 

arra számítottnak látszik Ienni, hogy a hozzá 

szólani kivánókat eltávolitsák a concurrentiától , 

kénytelenittetik alólirt, mint a tennebbi 

teljhatalmu biztosa és jószágainak igazgatója, 

után 277 ft 561/, kr, – özv. Macskási Já- 

nosné szül, Hatlaludy Máriának papfalvi birt. 

ütán 2819 fin, - gr. Rindsmaul, szül P.Hor- 

váth Emiliának makói birt. 4416 ft 108/, kr, — 

Kovács Albertnek mező-kooki birt. után 773 

ft 738/, kr, – Várhegyi Erzsébeth Szentkirá- 

lyi Gábornénak mező-kooki bírt. után 5289 ft 

23 3/, kr. urb, kárp. töke és járuléka utalvá- 

nyoztatik. A követelések beadandók folyó évi 

junius 1-ig Tárgyalási nap augusztus 3-dika 

d. e. 9 órakor. 
A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 

jan. 23-ról 1858. Ma cskási Péternek papfalvi 

birtoka után 3910 ft 18/, kr, - Madaras Bor- 

bára özv. Bocs Eleknének szász-uj-ősi birt, után 

726 ft 17 kr. urbéri kárpótlási töőke és járu- 

léka utalványoztatik. A követelések beadandók 

1858 jun. 1-ig. Tárgyalási nap aug. 3-ka d. 

e. 9 órakor. 

tott el, és igy mindenki az érintett jószág meg- 
vásárlásához szólhat. - 

Borsa, április 1-jén, 1858. 
Keményfűi József. 

(411) (1-3) 
A két viz közti tizedben I ázár utczában a 

358. számu nagy kiterjedésü telek a rajta lévő 
kényelmes laképülettel együtt, egy vagy több 
évre bérbe kiadó. - Értekezhetni iránta bel Far- 
kas-utczában 53. szám alatt t. Erdélyi Sámuel 
urral. 

(392) (4=4) 
Hirdetés. 

Bonczidai haszonbérlő Müller Mihálynál van 
birtokos eladó tiszta törökbuzán hizott sertésekből 300, 

azaz háromszáz mázsa jól kiszáradott tiszta szép 

ezen hirt alaptalannak és valótlannak nyilváni- szalonna, és 320 darab szép háj; értekezhetni 

tani. A jószág ugyan eladó, de még nem ada- iránta Bonczidán a tulajdonossal. 

i08) ti. 3) 

AHMVAÁLTOZTATÁS. 

Alólirt tisztelettel adja tudtára az érdemes közönségnek , hogy 

optikai-eszköz-raktárát Griebli monostorutczai házából áttette 

Szathmári György arany- és ezüstmüves házába és boltjába. 

HEINRICH JÓZSEF, 
optikus és mechanicus. 

37) (17-18) 

lólirtnak következő birtokai, ugymint 1) 

Udvarhelyen 132 szám alatti telke els
ő felé- 

en eg eletes köépület 6 szobával, kamra és 

egy földszínti faépület 5 osztálylyal, 

való istáló kocsiszinnel. 2) Ugyanezen 

é Küküllő melleltegy25–28 

, minden gépezetekkel 

te 
a K. Közlöny jelen é 

el 

or gyára. 3- 
Dan kiirt 

eladatnak, az 4. pontra 

ir határnapok előit sz
aba 

6 

peteki birtoka folyó év majus havának 

az 1, 2 pont alattiakra nézve 15-én afennirt szá- 

aa háznál, a 3-ik alatira nézve 18-án Peleken 
a 11 számu épülelben reggeli 10 órakor kezden- 
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Schelnert Nándor 

több magas családok ügyigazgatója. 

(1—3) 

Tisztelettel szólitom fel a Hory Farkas költe- 

lartóit ivők hovahamarébbi bé- 

szintén t. cz. előfizetőimtől hat 

Lakik Bécsben, Schultergasse 403 sz 
alatt. 

Krombholz orvostudor (140-12) 

gyoMOR-LIKŐRE 
(Krombholziana) 

E likör a legujabb vegytani vizsgálatok nyomán gyóg
yerejü virágokból, gyökerekből és 

füvekből lepárolt szeszes folyadék; feltalálta a gyógytudományra nézve korán letünt első nagy- 

ságu csillag, aprágai orvosi klinika tanára és elsődorvosa, Krombholz Gyula orvostudor. 

Ez oly szerencsésen össze elegyitett vegyületgyógyerejü nóövényekből készül, és kü- 

lőnösen az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérőnek vadászaton, 

hegységi kirándulásokon és uton, és mint gyomorme
legitő igen jótékonyan foly bé az egészségre. 

EÉgy üveg ára 30 kr. p. p két üveg bépakolása ára 10 kr. p. p. 

Friss Luczerna, Bükköny, Lóhere (Steier kléé), és min- 
denféle vetemény-magok. 

Kolozsvártt kapható KOZÁK EDUARD „Katona't czimű füszerkereske
désében. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


